
Deželni zakonik in ukazni list
za

vojvodstvo štajersko.

X IV . d e l .  — T e č a j  1 8 6  8.

Na svetlo dan in razposlan 18. oktobra 1868.

bandesgtfttz und Verordnungsblatt
für das

Herzogthoni Steiermark.

X IV . Stück.  — J a h r g a n g  1 8 6 8 .

A u S g c g e b e n  u n d  versende t  a m  18. October 1868.
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19. 
Postava od 24. septembra 1868

m katero ee §. 0 Štajerskega občinskega reda od B. maja 1084 predrugaenje.

Vzvidilo sc mi je, s  privolitvijo deželnega zbora moje vojvodine Štajerske 
ukazati, kakor s le d i:

§  I -
Sedanji sestavek §. G občinskega reda za Štajersko od 2. maja 1864 držav,

zak. št. 5 ima prestati, in prihodno se tako le g lasiti:
V vsaki občini sc ločijo:

1. občani in
2. vnanje! (tujci)

Občani so a li:
a) domačine! ali
b) občinski deležniki.

Doinačinci so tisti, kteri imajo v občini domovinstvo (domovinsko pravico).

Občinski deležneki so tisti, kteri sicer nimajo domovinstva v občini, toda
a) imajo v občini kako hišo ali zemljo ; ali
b) plačujejo pravi davek od tacega obrta (industrije) ali pridobitka, ki

ga imajo na svojo roko v občin i;
c) prebivajo v občini ter plačujejo davek od kakega drugega dohodka. 

Vsi drugi ludje v občini so vnanje! (tujci).
Občina mora imeti vse občane na tanko zapisane v posebnih bukvah, ktere 

sme vsak občan pregledovati.
§• 2 .

Ta postava za do bi veljavnost tistega dne, kterega se bo razglasila.
Volitev se zavoljo tega nima ponovljati.

V Schönbrun-u dne 24. septembra 1868  

Franc Jožef 1. r.
(■iskra 1. r.
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19 .
Gesetz vom 2 4 . September 1 8 6 8 ,

wom it der § .  6  der steierm. Gemeinde-Ordnung vom 3 .  M ai 1 8 6 4  abgeändert wird.

M i t  Z u s t im m u n g  des L andtages  M e in e s  H erzog thum es S te ie rm a rk  finde I c h  zu ver
o rdnen  wie fo lg t :

8. 1.
D e r  tz. 6  der G e m e in d e -O rd n u n g  fü r  S te ie rm a r k  vom  2 .  M a i  1 8 6 4 ,  L . - G . - B l .  

92t. 5 ,  h a t  in  seiner gegenw ärtigen  F assung  au ß e r  W irksamkeit zu treten un d  künftig zu l a u t e n :  
I n  jeder G em einde unterscheidet m a n :

1 .  G em einde-M itg l iede r  und
2 .  A u s w ä r t ig e  (F r e m d e ) .

D ie  G em eindem itg lieder sind en tw e d e r :
a )  Gcmeinde-2! «gehörige oder
b )  G em einde-Genossen.

G em einde-A ngehör ige  sind diejenigen P e r s o n e n , welche in  der Gem einde  heim atbe
rechtiget sind.

G em einde-G envficn  sind J e n e ,  welche, ohne in der Gem einde  heimatberechtiget zu sein,
a )  im  Gebiete derselben einen H a n s -  oder Grundbesitz  haben , oder
b )  von einem  in der Gem einde selbstständig betriebenen G ew erbe  oder E rw e rb e  

eine direkte S t e u e r  entrichten, oder
c )  in  der Gemeinde w ohnen  un d  daselbst ein sonstiges E inkom m en versteuern. 

A lle  ü b r ig en  P e rso n e n  in  der Gem einde heißen A u s w ä r t ig e  (F re m d e ) .
D ie  G em einde  h a t  üb er alle G em e in d e -M itg l ied e r  eine genaue M a tr ik e l  zu fü hren ,  

deren Einsicht jedem derselben freistcht.
8 - 2 .

Dieses  Gesetz h a t  m i t  dem T a g e  der K u n d m ach u n g  in  Wirksamkeit zu treten.
E in e  W a h l - E r n e u e r u n g  b a t  desha lb  nicht stattzufindcn.

S c h  ö n b r  u n n ,  a m  2 4 .  S e p te m b e r  1 8 6 8 .

JFrau) Joseph m. p.
G i s k r a  m. p

21  *
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2 0 .

Postava od 24. septembra 1868
« katero se $. 4 občinskega reda za mesto Mariborsko od 13 marea 1866

dež. zak. št. 8 predrugaeuje.

S privolitvijo deželnega zbora Moje Štajerske vojvodine ukazujem kakor 
s led i:

§ t-
Sedanji sestavek §. 4. občinskega reda za mesto Mariborsko od 13. marca 

1866 ima prestati in prihodno se takole g lasiti:

K občanom se štejejo:

a) meščani, 
h) domačine! in
c) občinski deležniki.

k a) Meščani so tisti, ki v občini domaćinstvo (domovinsko pravico) 
in sedaj kako hišo ali nepremično posestvo imajo, ali se s kako obrtnijo na 
svojo roko pečajo, ali v prihodnje meščanstvo dobe.

k b) Domačinci so tisti, kteri imajo v občini domovinsko pravico in niso 
meščani.

k c) Občinski deležniki so t is ti, kteri sicer nimajo domovinstva v občini, 
toda imajo v občini kako hišo ali zemljo ali pa plačujejo pravi davek od ta
kega obrta ali pridobitka, ki ga imajo na svojo roko v občini, ali prebivajo v 
občini in plačujejo tamkaj davek od kakega drugega dohodka.

Vsi drugi ljudje v občini so vnanje! (tujci).

§  2.
Ta postava postane veljavna tistega dno, kterega se bo razglasila

Volitev se zavoljo tega nima ponavljati

V Schönbrun-u dne 24. septembra 1868.

Franc Jožef 1. r.

disk.ra 1. r.
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2 0 .

Gesetz vom 2 4 . September 1 8 6 8 ,
wodurch der $ .  4  des Gemeinde-StatuteS für die S tad t M arburg vom 1 3 .  M ärz 1 8 6 6 ,  L .-G .-B l.

N r . 8 ,  abgeändert w ird.

M i l  Z u s t im m u n g  des L andtages  M e in e s  H erzog thum es S te ie rm a r k  finde I c h  zu 
verordnen wie fo lg t :

§. 1.
D e r  § .  4  des G em eindesta tu tes  fü r  die S t a d t  M a r b u r g  vom  1 3 .  M ä r z  1 8 6 6  h a t  

i n  seiner gegenw ärtigen  Fassung a u ß e r  W irksamkeit zu treten u n d  künftig zu l a u te n :
Z u  den G em e in d e -M itg l ied e rn  werden g e z ä h l t :

a )  B ü r g e r ;
b )  G em einde-A ngehörige , und
c )  Gemeinde-Genossen.

a d  a ) .  B ü r g e r  sind jene H eim atberech tig ten , welche gegenw ärtig  in  der G em einde  
einen H a u s -  oder Grundbesitz haben , oder ein Gew erbe  selbstständig betre iben , oder künf
t ig h in  a l s  B ü r g e r  ausgenom m en werden .

a d  b) . Gem einde-A ngehörige  sind jene P e r s o n e n ,  [welche in  der G em einde  h e im a t 
berechtiget sind, ohne B ü r g e r  zu sein.

a d  c ) .  G em einde-Genossen sind J e n e ,  welche, ohne in  der Gem einde heimatberechtiget 
zu s e in ,  im  Gebiete derselben entweder einen H a u s -  oder Grundbesitz  h ab en ,  oder von 
einem in  der Gem einde  selbstständig betriebenen G ew erbe  oder E rw e rb e  eine direkte S t e u e r  
bezahlen, oder in  der G em einde  w ohnen  un d  daselbst ein sonstiges E in kom m en  versteuern.

A lle  übrigen  P e rso n e n  in  der G em einde  w erden A u s w ä r t ig e  (F rem d e )  g en an n t .

§• 2 .

Dieses Gesetz h a t  m i t  dem T a g e  der K un d m ach u n g  in  W irksamkeit zu tre ten .
E in e  W a h l - E r n e u e r u n g  h a t  desha lb  nicht ftattzufinden.

S c h ö n b r u n n ,  a m  2 4 .  S e p te m b e r  1 8 6 8 .

Franz Joseph m. p.

Giskra m p.
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2 1 .

Postava od 24. septembra 1868,
m katero se $. 4 obeliieltega reda za mesto Celjsko od 81. januarja 1861

dež. zak. št. 1 gl r e du *ae n J e.

Vzvidilo sc mi je, s privolitvijo deželnega zbora Moje Štajerske vojvodine uka
zati kakor sledi.

§  C
Paragraf 4. občinskega reda za mesto Celjsko od 21. januarja 1867 ima v 

svojem sedanjem sestavku prestati in se prihodno tako le glasiti.

K občanom se štejejo:
a ) meščani,
b) domačine! in
c) občinski deležniki.

k  a) Meščani so t is t i, ki v občini domaćinstvo (domovinsko pravico) 
in sedaj kako hišo ali nepremično posestvo imajo, ali se s kako obrtnijo na 
svojo roko pečajo, ali v prihodnje meščanstvo dobe.

k  b) Domačine! so t is t i , kteri imajo v občini domovinsko pravico in niso 
meščani.

k c) Občinski deležniki so tisti, kteri sicer nimajo domovinstva v občini, 
toda imajo v občini kako kišo ali zemljo, ali pa plačujejo pravi davek od ta
kega obrta ali pridobitka, ki ga imajo na svojo roko v občini, ali prebivajo v 
občini in plačujejo tamkaj davek od kakega drugega dohodka

Vsi drugi ljudje v občini so vnanje! (tujci).

§. 2 .
Ta postava postane veljavna tistega dne, kterega sc bo razglasila.
Volitev se zavoljo tega nima ponavljati

V Schönbrun-u dne 24. septembra 1868  

Franc Jožef 1. r.

ti iskra 1. i .
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2 1 .

Gesetz vom 8 4 . September 1 8 6 8 ,
wodurch der $ .  4  des Gem einde»S tatu tes für die S tad t Ctlli vom 2 1 .  Jän ner 1 8 6 7 ,  L. G .-D l.

N r . 7 , abgeändert w ird .

M i t  Z u s t im m u n g  des L and tages  M e in e s  H erzog thum es S te ie rm a r k  finde I c h  zu 
verordnen w ie fo lg t :

§. 1.

D e r  §  4  des G em eindestatu tes  f ü r  die S t a d t  C i l l i  vo m  2 1 .  J ä n n e r  1 8 6 7  h a t  
in  seiner gegenwärtigen  Fassung  a u ß e r  W irksamkeit zu tre ten  u n d  künftig zu l a u t e n :

Z u  den G em e in d e -M itg l ied e rn  werden g e zäh l t :
a )  B ü r g e r ;
b )  G em einde-A ngehörige , und
c )  Gem einde-Genossen.

a d  a ) .  B ü r g e r  sind jene H e im atbe rcch t ig ten , welche gegenw ärtig  in  der G em einde  
einen H a u s -  oder Grundbesitz  haben oder ein G ew erbe  selbstständig betreiben, oder künf
t ig h in  a l s  B ü r g e r  ausgenom m en werden.

a d  b ) .  G em einde-A ngehörige  sind jene P e rso n en ,  welche i n  der G em einde h e im a t 
berechtiget sind, ohne B ü r g e r  zu sein.

a d  c ) .  Gemeinde-Genossen sind J e n e ,  welche, ohne in  der Gem einde heimatberechtiget 
zu s e i n , im  Gebiete derselben entweder einen H a u s -  oder Grundbesitz  h a b e n , oder von 
einem in  der Gem einde  selbstständig betriebenen G ew erbe  oder E rw e rb e  eine directe S t e u e r  
bezahlen, oder in  der Gem einde w ohnen un d  daselbst ein sonstiges E in kom m en  versteuern.

A lle  üb rigen  P e rso n en  in  der G em einde werden A u s w ä r t ig e  ( F r e m d e )  g e n a n n t .

§. 2.

D ieses Gesetz h a t  m i t  dem T a g e  der K undm achung  in  W irksam keit  zu tre ten .
E in e  W a h l - E r n e u e r u n g  h a t  d e sha lb  nicht stattzufinden.

S c h ö n b r n n n  a m  2 4 .  S e p te m b e r  1 8 6 8 .

JFrnn? Joseph m. p.

G iskra »> p.
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88 .

Postava od 26. septembra 1868,
veljavna za Štajersko vojvodino o Izpeljavi okrajnim zastopništvom v ob

činskih zadevali prlstojeeili službenih opravil.

Vzvidilo se mi j e , s privolbo deželnega zbora Mojc vojvodine Štajerske 
ukazati kakor sledi:

§  i -
Okrajni odbori imajo pravico, v področji, ki je  po § 57 postave od t f4. ju

nija 1866, št. 19 dcželn. zak. okrajnim zastopništvom izročeno, in neke občinske 
obravnave zadeva, pozvedovati in preiskovati, občinskim predstojnikom ukaze in 
povelja dajati, njih dopolnitev po globah do 5 0  goldin. avst. velj. zagotoviti, in 
spolnitev svojih ukazov in povelij stem doseči, da se globe ponavljajo in komi
sije na stroške krivca pošiljajo

§. 2.
Vpori zoper ukaze in povelja, ki so jih okrajni odbori občinskim predstoj

nikom dali, kakor tudi zoper odmerjene globe gredo do deželnega odbora. Vpori 
se imajo v štirnajstih dneh, števši od dneva vročitve, pri okrajnemu odboru podati, 
in ta mora jih s svojimi lastnimi opombami vred nemudoma deželnemu odboru 
poslati.

Prepozno podani vpori sc morajo s pozivom na to okolnost zavračati.

§• 3 .
Globe, ki se pri rabi te postave odmerjajo, zapadajo v okrajno dnarnico. 

Okrajni odbor iztirjava te globe kakor tudi stroške, ki so se za poslane komisije 
(§. 1) nabrali, po predpisih zastran politične eksekucije po tem, ko je dotična 
naredba pravno moč zadobila.

Dotične oblastnije in uradi imajo dolžnost, ko bi okrajni odbor zastran te 
iztirjatve kaj poprosil, tem nagloma zadostiti

§• 4.
Ministrn notrajnih reči je  izveršitev te postave naročena.

V Schönbruu-u 26. septembra 1868.

Franc Jožef I. r.

tilshra 1. r.
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2 2 .

Gesetz vom 2 6 . September 1 8 6 8 ,
wirksam für das Herzogthum Steiermark, betreffend die Durchführung der den Vezirksvertretungen 

in Gemeinde Angelegenheiten zustehenden Am tshandlungen.

M i t  Z u s t im m u n g  bcä Landtages  M e in e s  H erzog thum es S te ie rm a rk  finde I c h  zu 
vero rdnen  wie f o l g t :

8- 1.

D ie  Bezirksausschüffe sind berechtiget, in  dem den V ezirksver tre tungen  durch den 
§ . 5 7  des Gesetzes vom  1 4 .  Z u m  1 8 6 6 ,  Z. 1 9 ,  L . - G . - B l . ,  üb er trag en en ,  gewisse Gem einde- 
Angelegenheiten betreffenden W irku ngsk re ise  E rh eb u n g en  un d  Untersuchungen zu pflegen, an  
die Gemeindevorsteher A u fträg e  und W eisungen  zu erlassen , die E r fü l lu n g  derselben durch 
G elds trafen  b is  5 0  fl. O e .  W .  zu sichern, und durch W ied erh o lu n g  dieser, sowie durch A b o r d 
n u n g  von Com m iffivnen au f  Kosten des S ch u ld t rag e n d c n  die E r fü l lu n g  ih rer  A u f träg e  und 
W eisungen  zu bewirken.

8 - 2 .

G egen  die von den Bezirksausschüffen den Gem eindevorstehern ertheilten A u f t räg e  und 
W e i s u n g e n , sowie gegen die verhäng ten  G eldstrafen  geht die B e ru fu n g  an  den L a n d e s - A u s -  
schuß. D ie  B e ru fu n g  ist b innen  1 4  T a g e n , vom  T a g e  der Zuste llung  an ,  beim BezirksauL- 
schusse zu überreichen und von diesem, m i t  den eigenen B em erkun gen  ve rseh en , un gesäum t an  
den Landes-A usschuß  zu leiten.

Z u  spä t  überreichte B e ru fu n g en  sind m i t  B eziehung  au f  diesen Um stand znrückzuweisen.

§• 3 .
G eldstrafen , welche in A n w e n d u n g  dieses Gesetzes ve rh än g t  w e r d e n , verfallen der B e 

zirkskasse. D e r  B ezirksausschuß b r in g t  d ie se lb en , sowie die fü r  abgeordnete Commissionen 
( § .  1 J  auflaufenden  Kosten, nachdem die diesfälligc V er fü g u n g  rechtskräftig ist, nach den 
Vorschriften über die politische C recu tion  herein.

D ie  einschlägigen B eh ö rd en  und A em tc r  sind verpflichtet, a l l fä l l igen ,  auf diese E i n 
b r in g u n g  sich beziehenden Ansuchen des Bezirksausschuffes schleunige F o lg e  zu geben.

8- 4 .
D e r  M in is te r  des I n n e r n  ist m i t  der D u rc h fü h ru n g  dieses Gesetzes beau ftrag t .

S c h ö n b r u n n ,  a m  2 6 .  S e p te m b e r  1 8 6 8 .

Fra IN Jostph m. p.

Giskra m p

Druck »on ?I. Lstzkam » Erben in Gra>. 2 2




